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—V-,
gy nagy erdő szélén, nem mesz- 

Lái, sze az országúitól állott András 
gazdának, az erdőkerülőnek, 

^ háza lombos fák árnyában, csi­
nos kerttől körülvéve. Nyáron nagyon 
kellemes volt itt a szép szabad termé­
szetben lakni, hanem télen biz a kissé 
zord, elhagyatott volt, meszsze a falu­
tól, kitéve szélnek, viharnak s még 
talán rablók is betörhettek volna, ha 
nem tudták volna, hogy az erdőkerülő 
szegény ember, ott ugyan nem igen 
találnak valami elvinni valót.

E házacskában lakott Mariska, az 
erdőkerülő kis leánya; még alig volt 
tiz éves, de már is igazán támasza, 
segélye volt mamájának. Okos, szor­
galmas, gondos volt s a mama nyugod­
tan távozhatott a háztól, mert tudta, 
hogy Mariska mindent rendben fog tar­
tani s gondját viseli a tiz hónapos kis

fiúcskának, ki ott a bölcsőben kedve 
szerint hol sirdogál, hol szundikál.

Egy napon Mariska ismét igy 
egymaga volt otthon a kis baba 
val; apja az erdőben járt, a mama 
pedig a szomszéd városkáiba ment, 
hol épen vásár volt s egyetmást 
vásárolgatnia kellett. Mariska szor­
galmasan végezte dolgait; kitaka­
rította a szobát, rendbe hozta a 
poharszéket, tisztára mosta a nagy 
konyhaasztalt s mikor mindezzel 
készen volt, elővette kötését és leült 
a bölcső mellé, dalolgatott és rin­
gatta azt a kis kövér fiúcskát, ki 
épen most nyüzsgölődni és nyug­
talankodni kezdett, de a riogatásra 
lassacskán ismét elaludt. Mariska 

csöndesen ült, nehogy az alvó gyermeket 
felköltse, —- midőn egyszerre sajátsá­
gos kapargálás hallatszott az ajtón. A 
kis leány kissé összerezzent, de aztán 
nem törődött vele többé. Hanem a ka­
pargálás újból hallatszott s Mariska föl 
kelt, hogy megnézze, mi az. Kinyitotta 
az ajtót s ekkor egy juhászkutyához 
hasonló nagy, bozontos állat sétált be 
s azonnal szaglálódni kezdett és csak­
hamar megállóit a bölcsőnél.

Mariska ijedtében mereven állt az 
ajtónál s még mindig kezében tartotta 
a kilincset; nem tudta, mit csináljon, 
nem mert mozdulni, hogy kikergesse a 
betolakodott állatot.

De azon percznyi idő alatt, mig 
Mariska azon gondolkozott, ölébe kapja-e 
a bölcsőből kis testvérét, kire a bozon­
tos állat villogó, éhes szemekkel nézett, 
egészen váratlan segély érkezett a kály-
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ha mellől. Ott nyugodott ugyanis a 
vén kandurmacska, mely, midőn a hí­
vatlan vendéget megpillantá, mérgesen 
fölborzolta szőrét s haragosan köp­
ködve közeledett, a bozontos állatnak 
hátára ugrott és dühösen karmolta 
fejét, szemeit éles korimevel. A megle­
pet: ellenség ijedten kapkodott fölfelé, 
hanem persze semmikép sem érhette 
ei a nyakán ülő macskát; dühösen 
vonitva ugrált tehát ide-oda s eközben 
egyszer az ajtó elé állván, Mariska nagv 
lélekjelenléttel gyorsan teljes erejéből 
rácsapta az ajtót s igy kitolta a szo­
bából, ámbár sajnálta, hogy a derék 
cziczát is ki kellett zárnia és magára 
hagyni az ellenséggel. Hanem a czi- 
czának nem történt semmi baja, mert 
kint mikor látta, hogy nem tud meg­
birkózni ellenségével, egy nagy ug­
rással fönt termett egy fán és onnan 
biztonságban nézett le az üvöltő állatra.

Szegény Mariska reszketve és sá­
padtan állt az ajtó mellett, jól rázárta 
a kulcsot, hogy többé senki és semmi 
se jöhessen be s aztán szorongó szív­
vel várta szülei hazatértét.

Nem sokára ezután két paraszt- 
gazda szekéren hazafelé ment a vásár­
ról, s az erdészlak mellett elhaladva, 
föltűnt nekik, hogy a ház ajtaja előtt 
egV rendkívül nagy állat nyugtalanul 
ugrál ide-oda ; olyan volt, mint egy 
nagy, bozontos kutya, de még sem le- j 
betett az. Leszálltak a szekérről s kö- ! 
zelebb lépve látták, hogy nem kutya j 
az, hanem— farkas, még pedig ugyan­
csak nagy és éhes ám. A két férfi elő­
vette fokosát s a kerítés mellett a ház­

hoz lopózva, hirtelen rárontott a fene­
vadra, mely hasztalan igyekezett szökni; 
egy hatalmas fokos- ütés betörte fejét 
s vonítva terült el a földön, hol aztán 
végkép agyonütötték, épen mikor Ma­
riska anyja hazaért.

Képzelhetni, milyen nagy volt a 
jó mama ijedelme, mikor megtudta, 
minő veszedelemben forogtak gverme- 
kei. Nem is akarta többé magára hagyni 
Mariskát otthon, de a kis leány ígérte, 
hogy jövőre óvatosabb lesz s nem 
nyitja ki az ajtót, mig nem tudja, ki 
akar bejönni.

A B A ] Ú S Z.

Hamar ide valamennyen, 
Hogy a képetekre kenjem 
A bajuszt és a szakáit 1 . . . 
Gyorsan ide ajkat, állt!
És különbség nélkül szépen 
Fiú lány elejbe mégyen 
Hires Fodrász Ferinek,
Aki jó nagy darab földön 
Legjelesb művész gyerek 1 
Gazsi, Örzsi, Kata, Jóska —, 
Valamennyin szép bajúszka 1 
Váljon, mivel mossák majd 
Képükről le azt a bajszt ? 
Félek, hogy nem segít más, 
Mint anyai — szapulás.
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, unalmas téli napokon, mikor 
nem igen kellemes kint a fa­
gyos hóban futkosni, az ilyen 
tudós kis pincsi kutya, mint 

magam, nem tehet egyebet, mint hogy 
megírja élete 
történetét szá­
motokra, a kik 
a „Kis Lap"-ot 
olvassátok. Ha 
talán ti is unat­
koztok, hát ol­
vassátok el.

Szeretném 
mindjárt szü­
letésemen kez­
deni, de meg­
kell vallanom, 
a földrajzban 
kissé gyönge 
vagvok, nem 
tudom, hol, mi­
lyen városban 
vagy faluban 
születtem.Csak 
úgy homályo­
san emlékszem Bajból öröm.
egy csinos, vi­
rágos udvarra, hol anyámmal és testvé­
reimmel játszadoztam ; sokszor jött hoz­
zánk egv tarka szoknyás kis leány, ki­
nek nagv gyönyörűsége telt benne, ha 
minket kicsinyeket kötényében hordoz­
hatott ; szeretett is nagyon, jól tartott 
mindenféle nyalánksággal s mi is szeret­
tük őt. Néha egy fehér-szakállas öreg ur

is jött hozzánk, ez is jó volt irántuns, 
megsimogatott, de mégis csak a kis 
leány szeretett bennünket legjobban, 
különösen engemet.

„Nagvpapa, nézze ezt a kis bor­
zas fejüt, ez az én kedvenczem," szólt 
egy napon a kis leány az öreg úrhoz. 
„Szeretném, ha ezt megtartanék.“

„Nem lehet, 
kedves lányom. 
Tudod , hogy 
odaigértük Já­
nos bácsinak ; 
már nem so­
kára elég nagy 
is lesz, meg- 
birja az uta­
zást.“

Nagyon meg­
örültem, mikor 
ezt hallottam. 
Jó dolgom volt 
ugvan, kis úr­
nőm nagyon 
szeretett , de 
mégis nagyon 
vágytam kissé 
szétnézni a vi­
lágban s látni
más vidéket,

íLásd a 318. 1) ,v más embere­
ket is. Aztán egy bajom is volt. Egyik 
kis testvérem szörnyen makranczos, 
önző kis kút a volt, nem lehetett vele 
megférni; éjjeli nvughelyünkön min­
dig a legjobb helyet foglalta el, az ételből 
a legkövérebb falatokat kapkodta ki s ha 
mi többiek szintén részt kívántunk a jó­
ból. akkor a rósz testvér morgott. ha
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ropott s 1 gy örökös \eszexedesben él- 
tünk. Én még valahogy csak bírtam 
vele, mert erős voltam, de egy harma­
dik testvérem gyönge, beteges volt s 
ha én nem oltalmaztam, bizony akár­
hányszor éhen maradt volna az ebédnél.

Egy reggel, 
még nagyon 
korán, mikor 

mindnyájan
szépen egegyütt

feküdtünk ren­
des nyughe­
lyünkön, hoz­
zánk lépett az 
öreg ur és még 
egy ember. Az 
öreg ur így 
szólt a másik­
hoz :

Itt vannak, 
tessék válasz­
tani. Ez a bor­
zas a legszeb- 
bik, ezt adja 
János bácsinak.
A sógor urnák 

válaszszon 
egyet a többiek 
közül.“

Fölvettek és 
kivittek a kapu 
előtt álló ko­
csiba. Nagy 
örömmel láttam, hogy tehát most már 
csakugyan utazom, — de örömemnek 
csakhamar vége lett, mert néhány perez 
múlva odatették mellém azt a gonosz, 
makranezos testvéremet, kivel a tagas

udvaron sem tudtunk megférni, hát még 
itt a szűk kocsi-kas fenekén. És nem 
hiába ijedtem meg", gonosz testvérem 
csakugyan nem hagyott nyugton, foly - 
vást fészkelödott, boszantott, nem enge­
dett aludnom s mikor aztán kifogyva

türelmemből 
morogtam és 

veszekedni 
kezdtünk, az 
ur lehajlott és 
megvert mind­
kettőnket ! így 
tehát ártatlanul 

szenvednem 
kellett miatta.
Mondhatom, 

nem kellemes 
utazás volt s 
csak az vigasz­
talt, hogy nem 
maradunk so­
káig együtt, 
mert hallottam, 
hogy testvé­
rem „a sógor 
űré“ lesz, én 
pedig a János 
bácsié.

Csakugyan , 
néhány órai 
kocsizás után
megálltunk egy

ka. (Lásd a 3 ni. l.) falusi kastély
előtt s itt testvéremet kiadták. Magami a 
maradva aztán nyugodt valék az ut to­
vábbi része alatt s épen csöndesen szundi­
káltam, midőn este megérkeztünk ezé- 
lunkhoz, egy szép, virágos kerttől Kor-



övezett falusi kastélyhoz. Bevittek a 
szobába s átadtak egy fekete szakállas 
urnák, ki megsimogatott és karján vitt 
be a másik szobába.

„Nézzétek, itt van a kis pincsi, 
melyet Tóniék küldtek,“ szólt uj gazdám.

„Szép kis állat,“ szólt egv szépen 
öltözött asszony, „hanem piszkos, igy 
nem lehet a szobában. Meg kell mosni 
és fésülni.“

Erre kissé elszégyeltem magamat, 
hanem egy kis leány csakhamar meg­
vigasztalt, mikor mondá :

..Oh, nekem már igy is tetszik. 
Milyen szép apró szeme van ! Milyen 
furcsa borzas a fejecskéje 1“

„Az ám,“ szólt egy kis fiú, „de 
hát tarka nincs, — vagy annyi, mintha 
nem is volna. Talán nem is no na­
gyobbra.“

Ezzel megint egy gyönge oldalo- 
mat érintették, mert megvallom, ma­
gam is sokszor boszankodtam, hogy 
olyan kurta kis nyulfarkam van ; mi 
tagadás benne, bizony nagyon kurta 
volt az s hiába reménykedtem, most I 
is csak olyan. De megvigasztalódtam s 
ilyenformát gondoltam : Soh’se törőd­
jetek az én farkam kurtaságával, kedves
gazdáim, majd kipótolom azt azzal, hogy j 
olyan ügyes, szófogadó kis kutya leszek, 
a milyet csak kívánhattok.

Nem sok idő kellett hozzá s már 
teljesen megbarátkoztam uj hazámmal 
s nagyon megszerettem uj gazdámat, 
ki viszont szintén megkedvelt engemet. 
Igen gondosan ápoltak, szép simára fé­
sültek, jól tartottak s így külsőm nap­
ról napra megnveröbb lett.

Csakhamar megkezdődött nevelé­
sem is, melyet régi gazdám meglehető­
sen elhanyagolt. Szívesen és könnyen 
tanultam. Az ablaknál szék volt, azon 
lesnem kellett gazdám hazatértét ha 
kisétált s engemet nem vitt magával ; 
mihelvt megláttam, messzire eléje sza­
ladtam, ö számba adta sétabotját s ezt 
aztán elvittem egészen haza. Egy szép 
nyári napon kisétáltunk a patakhoz s 
ott megtanultam úszni ; ez kezdetben 

j nem nagyon tetszett, de csakhamar meg­
kedveltem, kivált mikor nagyon meleg 
van s ha botot dobnak a vízbe, szíve­
sen utána úszom és kihozom. Tudom 
gazdámnak papucsát is előhozni, mi- 

i kor leveti csizmáját; csak az boszant, 
hogy nem vihetem egyszerre mindaket- 

I tőt, nem tudom számba fogni s igy jó 
gazdámnak várni kell, míg a másik után 

j szaladok. Hanem ezen nem lehet segíteni.
De nem csak gazdám szeret, szeret- 

I nek a nők is, ámbár, azt hiszem, ele- 
■ inte kissé haragudtak reám, midőn sé- 
j tájukon kisérgettem őket. Nem tudtam 
í ugyanis fölfogni, mire való az a hosz- 

szu uszály, melyet a porban hurczol- 
nak ; ráléptem tehát s ezért haragudtak ; 
máskor meg jobbra vagy balra messze 
elszaladtam, gondolva, hogy majd fü- 
tventenek, ha magukhoz akarnak hívni ; 
de hát, úgy tapasztalom, a nők nem 
tudnak vagy nem akarnak fütyengetni 
s igy sokáig kellett engem keresgélniük, 
hogy ismét hazavihessenek. Lassanként 
azonban beláttam, hogy ez helytelen s 
most már nincsenek ilyen rósz szokásaim.

A kis Margit kisasszony különö­
sen azt szereti, ha egy darab kalácsot



wssmaam

I
K I S A P.

ill

az orromra tesz s én szépen tartom, 
világért sem nyúlva hozzá, m=g nem 
mondja: „szabad“. Persze, sokszor kissé 
nehezemre esik, ha nagyon soka,g kell 
tartanom s a szaga már nagyon csik­
landozza az orromat; hanem aztan an- 
nál jobban esik a jó falai.

Ne higyétek azonban, hogy én csak 
afféle haszontalan öl-ebecske vagyok ; 
igyekszem gazdáim jóságát visszafizetni 
nemcsak azzal, hogy mulattatom okét,

: hanem azzal is, hogy őrködöm epei a 
! ház biztonsága fölött. Minap is kesu 
| este, mikor már nagyrészt aludtak a 
í házban, neszt hallottam egyik hátulso i 

: szobában, melyben most senki sem la- 
I kik. Füleltem s úgy találtam, hogy ott 

valaki jár, még pedig olyan ember,^ ki- 
i nek lépteit nem ismerem. Ugatni es 
I lármázni kezdtem tehát teljes erőmből 
i s gazdám tudván, hogy hiába nem lar- 
I mázok, csakhamar fölugrott s a tol- 
I vájt, ki már épen szökött sok lopott 
! holmival, elfogták. Meg is dicsértek ak- 
j kor, kaptam annyi csemegét, hogy nem 
I is bírtam megenni s majd agyon szo- 
I ritottak a sok czirogatásban.

Legújabban megtanultam két lábon 
állni, sőt járni is, aztán tudok abron

MAJD HOLNAP'.
(Vége.) 

f lt.
z nap, melyen Elek bazaérke- 

zendö volt, ödönke valósággal
belebetegedett a várakozásba.

mi dónVerne, végre közeledett az óra, 
a kocsinak meg kellett érkezni a vas- 
sut-állomástól. Ödön kiment az ország­
úira, hogy & legyen az első. am meg­
pillantja az érkezőt. Es a kocsi Csaku­
gyan pontosan megérkezett. cg en>
pillanatig rettegett Ödönke -- "hatra 
Elek nincs a kocsiban e nem’
a következő pillanatban a kovsi meo 
állott, Elek kiugrott s a két testvér

csőn keresztülugrani és még sokfele j 
más mesterséget, melylyel mulattatom 
gazdámat.

Ezekből láthatni, hogy uj gazdám­
nál pompás dolgom van s boldogan, í 
megelégedetten élem napjaimat. Ha egy­
szer meglátogatjátok gazdámat, talán 
sikerülni fog megnyernem a ti tetszes- 
teket is; addig is maradok alázatos 
szolgátok Pincsi.

egymást átölelte.
„Kedves Elek’. Már azt hittem,

soha nem foglak többé látni!“
„Bizony magamnak is lassan telt 

az idő s Isten tudja, mennyiszer 
vágyakoztam haza ! No de most vegre 
itt vagyok. Had nézzelek meg^ Ejn^ 
Ödön, derekasan megnőttél tavaly óta • 

Óh nem hiszem, hogy nagyot nőt­
tem volna." szólt Ödön majdnem szégyen­

kedve. „ , •
És valóban nem nagyot nőtt a kis hu

egy év alatt, sőt most még halványabb 
és gyöngébb volt, mint azelőtt. Ellenben 
bátvja ugyancsak erősödött és izmosodott 
, az ellentét a két testvér közt most 
még nagyobb volt

Karonfogva mentek gvalog be az
lx a 1 um ~

udvarra s ««1.« Elek jobbár, meg-
nézte kis öcscsét.

No’s, Ödön csakugyan nem mond-
hatnám. hogy valami pompás ssmben 
vagy. Mi bajod ? Beteg voltai:

ti Hl



mi

KIS LAP.

majd ismét jobban leszek most ho°’ regl kedvencz játékaikat. Elek
te ismét itthon vagy.“ ’ m°St 15 °,y gondos és figyelmes volt.

És valóban a betett ki, fin ,™mt régente’ minden módon kedvét
-=lj=s=„ íőlvidult, egészségesebb™ szint hatott“

-yen. m:6ta E,ek o„b„n , ismé,

' ' M .
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A CZIVAK0DÓ VARJUK. (Lásd a 3i8. I.)

el nem választják egymástól a testve- gattak » f , ,■
reket. gattak a k°zel ligetbe, puffogatva a

A napok gyorsan múltak külön & Varjukra a söréter- Ödönke I
télé játékokban; Elek kapott egy szép kát^sör'^VCnnÍ 3 PUS" 
Puskát apjától s vadászni is eljáró ló /- 7 “ ,s bedugta, mikor Elek

1 lőtt, de nagy öröme telt benne, ba

■ipw 1
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egy-egy verebet vagy varjut zsákmá- „Meg!"
nyúl hazavihetett. ,, , . , ,

V , , , „ „Akkor hat jo lesz kilőni, mert
Egy este meglehetősen késón tértek h, a kis Bella hozzányúl, könnyen baj 

haza a vadászatról s Elek a puskát a tor- történhetik "
Iláczon a falhoz támasz,». „Ah dehogy! Mos, bizony „ár a

„Ifiül- .meg tan töltve az a puska.-“ miatt nem megyek ismét le a lépcsőn.

Ne féljen, nem lesz semmi baj. Nemkérdé a dada.

ü
wmm

m

I; X“

A TEMPLOMBAN. (Lásd a 315. !.)

sül ej mindjárt a puska, ha meg is van 
töltve. Majd holnap reggel kilövöm a 
töltést."1

„Majd holnap! Már megint hol­
nap! Kérem, tegye meg még ma."

„Ugyan hagyjon békében. Ezek az 
asszonyok mindjárt szepegnek, ha fegy­
vert látnak."

A vacsora készen volt és senki 
sem gondolt többé a puskára. Esteli­
zés után Elek és Ödön még játszottak 
valamit, a mihez a kalapácsra volt szük­
ségük.

A tornáczon láttam heverni a kis 
kalapácsot a földön, hozd be, Ödön,“ 
szólt Elek.

1 m



Ödön kiment s kereste a kalapá­
csod __ de a tornáezon már nagyon
sötét volt, a földön tapogatózva kellett 
keresgélnie. Egvszerre akik a szobában 
voltak, egy nehéz tárgy esését hallották 
és rögtön rá egy lövést, melytől az 
egész ház megrendült. Elek is hallotta 
és ijedten ugrott föl, szaladt ki a tor- 
náczra és — ott látta kis testvérét a 
földön vérben ázva, eszméletlenül. Mel­
lette feküdt a puska, az egész tornácz 
tele volt löporfüsttel, — — nagyon is 
világos volt, mi történt 1

Elek rémült kiáltásaira összefutott 
a ház népe.

„Oh, jaj nekem ! Megöltem! Én 
okoztam szerencsétlenségét ! Meg fog 
halni!“ hebegé a szerencsétlen Elek.

Apja vigyázva karjára emelte a se­
besültet, bevitte a szobába és ágyba 
fektette.

„Gyorsan fogjon be a kocsis és 
menjen a városba orvosért!“ parancsold 
az apa.

Elek rögtön intézkedett, meghagyta 
a kocsisnak, hogy hajtsa a lovakat, 
a mennyire csak lehet J aztán visszatért 
a sebesülthöz, ki épen ekkor nyitá föl 
újból szemeit s megpillantá Eleket.

„Kedves Elek !“ suttogá Ödön alig 
hallhatóan s kinyujtá kezét utána.

Eleknek pedig majd meghasadt a 
szive fájdalmában.

Végre megérkezett az orvos s min­
denkiének ki kellett menni a szobából, 
mig az orvos a sebet vizsgálta. Elek 
az ajtó előtt leste, mikor lesz már vége, 
mikor tudhat meg végre valami bizo­
nyosat. Már - már alig bírta fékezni

nyugtalanságát, mikor végre az orvos 
kilépett.

„Orvos ur, kedves orvos ur! Mondja, 
veszedelmes a seb ? Ugy-e nem vesze­
delmes ? Nem fog belehalni

Az orvos azonban nagyon komoly 
arezot csinált s a mit mondott, az sem 
volt nagyon bizt-.tó.

„A seb nagyon súlyos; egész sÖ- 
rét-töltés fúródott a kis hu oldalába; 
csoda, hogy rögtön szörnyet r.em halt. 
Ha sikerüt a sörétet kiszedni és a seb­
láz nem lesz nagyon erós, akkor talán 
megmenekül ", de a veszedelem minden­
kép igen nagy, mert a fiú gyönge test­
alkatú, aligha megbir sokat.“

Elek kétségbeesetten csüggeszté le 
fejét és keservesen zokogott.

„No no, fiatal barátom,“ szóit az 
orvos, „nem szabad am kétségbeesni, 
még van remény , hogy fölgyógyul. 
Menjen be hozzá és ápolja ; az imént 
is nevét emlegette. Legyen közelében, 
a mikor csak lehet.“

Elek tehát bement a beteghez és 
aggodalmasan szemlélte Ödönke beesett, 
sápadt arczát, melyről már szinte fe­
nyegetni látszott a halál angyala.

Több napig tartott a gondterhes 
virrasztás a beteg fiúcska ágyánál. Elek 
éjjel-nappal ott volt, alig hogy néhány 
órát aludt naponként. Szörnyű órák 
valának számára a virrasztás órai, mi­
dőn látta, miként szenved a kis beteg, 
miként fogy napról napra ereje, miként 
emészti a sebláz mindinkább a gyönge 

í testet. Sokáig lebegett Ödönke élet és 
halál közt s az orvos minden este két-
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kedett, váljon reggel még 
lálja-e a beteget.

Nem tudom leírni azon lelki gyöt­
relmeket, melyeket Elek ez idő alattátszen- 
vedett. Midőn az orvos esténként azt 
felelte kérdezőskÖdéseire : „Majd holnap 
meglátjuk,“ mindig eszébe jutott, hogy 
épen ez volt az ő szerencsétlen jelszava, 
e miatt történt a szerencsétlenség.

Bizony nem sok kellett volna már. és 
Elek is belebetegedett volna; de a 
Gondviselés kegyelmes volt s egy reg­
gel az orvos jelenté, hogy a kis beteg 
szerencsésen kiállotta a válságot, most 
már biztosan számíthatni teljes fölgyó­
gyulására.

Nem volt ekkor a világon boldo­
gabb ember Eleknél ; nyakába ugrott 
az orvosnak, összecsókolta, aztán térdre 
borult s könyezve rebegé :

„Hála neked, Istenem !“
Ödön lassanként csakugyan üdülni 

kezdett, de nagyon lassan s több hétig 
tartott, mig annyira jutott, hogy a kertbe 
meleg napfényre kiülhetett. Elek maga 
vitte ki, gyöngéden, vigyázva emelvén 
öt karjaira, mint egy kis gyermeket. A 
fris levegő hatása alatt aztán gyorsab­
ban folyt a gyógyulás és végre, épen mi­
korra a szünidők lejártak, az orvos kije 
lenté, hogy Ödön már teljesen egészséges.

Ekként minden jóra fordult, — de 
Elek soha sem töltötte oly kétségbeeset- 
íen a szünidőket, mint ekkor. Nem is 
íelejté egykönnyen, valamint is szemei 
előtt lebegett mindig, mi okozta a sze­
rencsétlenséget. Akármit kellett ezután 
tennie, megtette mindig annak idején és 
soha sem mondta többé : majd holnap !“

M E D V E B A C S I.

Medvk bácsi mit dőrniög kend r 
Nincs jó dolga tán odabent.'
Dió, alma hull rakásra,
Telt marokkal 
liajigáljuk egyre-másra,

Csak úgy szeretem ám magát.
Ila nem csinál oly bölcs pofát 
Mert ha semmi baja nincsen, 
Nem illik ám.
Hogy még ránk se hederitsen.

Lássa, hogyha szép nap vagyon 
S iskolámat odahagyom,
Még a porát le sem ráztam
S kis öcsémmel
Már magánál futkoráztam

Mikor jövök szivem örül, 
Ugrándozom maga körül; 
Leczke, ének, torna jól ment, 
Azért is hát,
Medve bácsi mit dőrmög kend r

A TEMPLOMBAN.
(Képpel a 313. 1.)

Örcg s ifjú, férli s asszony, 
Szegény lányka és kisasszony 
A templomban mind egyenlő, 
Mindnyája függ az Istentől.

A szeretet, remény és hit 
Minden keblet eltölt, hevít;
Hit. remény s szeretet nélkül 
Sivatag válnék a szivbül.

A malasztnak harmat-árja 
Hűl ezen hármas virágra. 
Gondunkat reá fordítsuk 
S körülte a gyomot irtsuk.

V5
életben ta-



A VESZEDELMES JÁTSZÓVÁ RS.
(Képpel a czimlapon.)

£';-A lasz medvetánczoltaló vetődött 
' ^,1 a faluba s erős lánczon vezette 

a dörmögő mormogó maczkót.
* J A falu népe bámult és nevetett 
az ügyetlen medve ugrándozásán s mi­
kor vége lett a mutatványnak, a tálján 
betért a korcsmába egy pohárka borra, 
a medvét pedig kint megkötötte a ka­
pufélfához.

Míg tálján barátunk ekként pihen- 
getett, a szemközti házban három gyer­
mek vig játékban mulatozott és mert 
magukban valának;, bizony jókora lár­
mát is csaptak, ug\ hogy nem is hal­
lották a kívül hangzó zajt. Láncz-csör- 
gés, nehéz léptek hallatszottak s egy­
szerre fölnyilt az ajtó s betoppant a 
nagy bozontos medve, maga után von- j 

szólva a nehéz lánczot. E váratlan lá­
togatásra a három gyermek rémülten 
sikoltozott s mindegyik más-más sarok- j 
ba bujt. Hanem a medve rájok talált, í 
sorban elment mindegyikhez, odaérin- 
tette hideg orrát arczukhoz, — de nem 
bántotta őket. Szegény medve! nagyon 
megszelídült, öreg jámbor állat volt 
már, talán nem is emlékezett többé j 
azon időre, midőn a vadon erdőben 
szabadon kalandozott és veszedelmes | 
ellensége volt embernek és állatnak.

A nagyobbik hu látván, hogy a 
medve nem bántja őket, így szólt a 
többiekhez:

„Gyerekek, ne féljetek, hiszen ez 
nem vadállat, bizonyosan csak valami 
nagy kutya. “

A medve ezalatt a szoba közepén 
elnyujtózott s a gyermekek körülfogták 
és játszani kezdtek vele, mint valami 
szelíd házi kutyával. Egyik hu aztán 
elővette kis dobját és dobolt. — s alig 
hallotta ezt medve koma, rögtön fÖl- 

t, két lábára állott és roppant mu- ;

latságosan tánczolt. Aztán elővették a 
gyerekek katonásdi játékukat, a med­
vének is adtak egy fapuskát s ekként 
dobszó mellett masíroztak előre, hátra, 
jobbra-balra s oly jól mulattak, hogy 
bizony még sokáig folytatták volna, ha 
egyszerre újból föl nem tárul az ajtó 
s meg nem jelen a mama. Szegény jó 
mama! Majd holtra ijedt, mikor a kis 
gyermekeket a bozontos medve társa­
ságában találta. A gyerekek azonban nagy 
örömmel kiáltozák :

„Nézze, kedves mama, milyen derék 
játszótársunk van ! Pompásan tud tán 
czolni, masírozni!“

Ezalatt a tálján atyafi lelkendezve 
kereste medvéjét s végre nyomába jött 
hová szökött a maczkó. Épen mikor a 
mama azon törte fejét, miként kergesse 
ki a veszedelmes vendéget, belépett a 
tálján s elvezette a medvét, a gyermekek 
nagy szomorúságára, de a mamának 
nagy örömére.

I M A.
(Képpel 320. lapon.)

Kis kezemet összetéve szépen, 
Hozzád szólok, jó Isten az égben. 
Imádkozom szivemből te hozzád 
Hallgasd meg a Margitka fohászát.

Este van már, ágyacskámba térek, 
Tő'ed csendes, édes álmot kérek. 
Jó éjszakát apának, mamának,
Jó éjszakát az egész világnak.

A NYOMOR HAJLÉKA.
(Képpel a 309. 1.)

A nyomoknak hajiokát,
Hejh 1 kevesen lépik át.
De a kinek lába nyoma 
Mégis elvezérel oda,
S a ki ajtaját kitárja 
A bú vigasztalására :
Azt az Isten meg is áldja.
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B A J ß ü L Ü R O M.
(Képpel a 308. lapon)

A kis Karcsi édes anyja 
Házakba a vizet hordja 
Puttonyokban a Dunáról — 
Szegény asszony vizet árul.

„Hó is esik, fagy is vagyon, 
Karcsi, vigyázz jól a fagyon ! 
Kenyértésztát vidd a pékhez, 
Lassan járj és gyorsan végezz !“

Karcsi kapja a kosarat 
S a lépcsőn fölfelé halad ;
Lépcső fokán lesi, várja 
Két gonosz, vásott barátja.

Azaz, hogy nem is barátja, 
Hanem inkább czimborája ;
Hogy kik voltak, tudni való : 
Vad Laczi és Rontó Palkó.

„Karcsi, szaporábban lépj hát ! 
Gyorsan, hozzad azt a tésztát; 
Majd eladjuk tiz krajczárért 
S veszünk rajta csokoládét !“

„Ugyan hűk, no már mi lelt ? 
Hogy is gondolhattok ilyet 
1 liszcn ez egv egész hétre 
Háromnak való kenyérke 1“

„Ej mit kenyér, jobb a kalács !“ 
Karcsin nem fogott a tanács, 
Hanem védte garabóját 
S szidta a két czimboráját.

S a két gonosz, vásott fatyja, 
Hogy a tésztát nem kaphatja : 
Karcsit az egyik megbóki,
A másik meg. jaj! lelöki.

Karcsi az egyensúlyt veszti — 
Ing s a kosarat elejti.
Tészta esik a dézsába,
Maga meg, bumsz ! a tésztába.

Karcsi sikít ; Laczi, Palkó,
Majd megfut a nagy kaczajtól. 
De mi ez ? Nini egy drabant,
Ki a zajra oda rohant.

Látja hol a veszedelem : 
„Megálljatok ! Jöttök velem !“ 
Szöknék a két vásott fatyja — 
Ámde a drabant nem hagyja.

„Jöttök velem mindjárt nyomba’ ! 
Viszlek be az áristomba !
S addig fogtok ottan ülni,
A mig le nem fogtok hülni

Hülni most is hüledeztek ;
A drabantnak esedeztek.
Hanem bizony mind hiába,
Viszik a város házára.

S amig ezek hültek-fültek ; 
Karcsi köré népek gyűltek 
És megértvén búját baját — 
Piczulákkal vigasztalák.

A CZ[VAKODÓ VARJUK.
(Képpel a á i 2 . lapon.)

Két varjú fészket akart rakni egy 
jegenye tetején s jó ideig békés egyet­
értésben dolgoztak is és a munka szé­
pen haladt.

Hanem a varju-papa kissé türel­
metlen természetű volt s mikor a varjú 
mama egy Ízben azt mondta: „Hozd 
el nekem azt a fűszálat,“ azt felelte 
mérgesen: „Hozd el magad.“ Ezen
összevesztek s csak nagy kelletlenül 
folyt a munka.

Varjuné asszonyom egy vékony, szá­
raz gályát talált s ezt be akarta építeni a 
fészekbe. Varjú uram azonban úgy találta, 
hogy az a galy nagyon száraz és tö­
rékeny, nem szabad fölhasználni ; erre 
Varjuné asszonyom kijelenté, hogy nem 
nyugszik, mig azt a gályát a fészekbe 
be nem építi.

Most már aztán amúgy igazában 
kezdtek veszekedni, dühökben szétrom­
bolták a már félig kész fészket is, az­
tán nekiestek egymásnak s csípték 
harapták egymást. Estére pedig csípős 
hideg szél, majd nagy eső köszöntött be, 
a két varjúnak nem volt hova mene­
külni a átázva éhesen, betegen kínlód­
tak a szörnyű időben. Reggelre pedig 
mindakettö halva feküdt a földön.



KIS LAP.

A BIBLIAI ARANYRÓL.
(Képpel a fi 7. lapon,)

Aranyról nagyon gyakran van szó 
a Szentirásban. Legelőször Mózes első 
könyvében van emlités róla, hol le van 
Írva Syria azon része, mely Edennek 
neveztetik és melyen át foly a négy 
ágú folyó. Aztán igy szól a Szentirás: 
rAz első ág neve Pizon, ez körülfogja 
Havila földjét, hol arany terem ; és 
ezen ország aranya igen jó.“

Havila országában az aranyat a fo­
lyók és patakok partján lelték; kicsinyke 
golyókban, néha nagyobbacska gömbök­
ben is találtatott a puha homok és 
iszap között; a homokot és iszap.-t 
az emberek kiemelték s nagy figyelem­
mel kimosták vagy kiszitálták belőle 
az arany szemeket. Azután jöttek ke­
reskedők tevéken, lovakon, szamarakon 
s összevásárolták az aranyat, adván 
érte az aranvkeresőknek gabnát, lisz­
tet, ruhát, fűszereket stb. Az arany 
legnagyobb részét Egyptomba vitték, 
mert az egyptomiak akkoriban a leg­
gazdagabbak valának.

Mózes második könyvében, hol a 
törvények és parancsok vannak följe­
gyezve, szintén sokszor van szó az 
aranyról; itt mondja: „ne csináljatok 
magatoknak bálványt aranyból.“ Ez 
persze nem is szabad. Az örök élő Is­
ten a mi Istenünk, nem szabad mes­
terséges bálványt imádnunk, ha még 
aranyból való is. Azután mikor meg­
szabja Mózes, milyen legyen a frigy­
szekrény, elmondja, mi minden legyen 
rajta aranyból.

A nagy és bölcs Salamon király, 
midőn a hires jeruzsálemi templomot 
építtette, roppant kincseket ajándéko­
zott oda a templom foldiszitésére min­
denféle arany edényekkel és más éki- 
tésekkel. Syriában nem is talált annyi 
aranyat, a mennyire szüksége volt s 
ezért a tyrusi királytól, Heirámtól vette.

V9
; Saba királyné is küldött neki aranyat. 

Hiram pedig Ofirból hozott hajókor 
szintén sok aranyat és mindezen tő- 

' mérdek kincsből Salamon király ser­
legeket, tálakat, szelenczéket és más 
templomi díszedényeket csináltatott, 
hogy ne legyen gazdagságban párja 
az ő templomának sehol a világon.

Még más helyeken is szól a Szent­
irás aranyról. Egy helyen p. o. azt 
mondja, hogy Dávid elvette az arany 
paizsokat Hadadezer szolgáitól és Je­
ruzsálembe vitte ; más helyen megem- 
líttetik, hogy a király kertjében arany 

j nyug-ágyak valának s a szolgák a drága 
jó borokat arany edénvekbe önték. Arany 
kürtökről, pálczákról, almákról s más 
mindenféle eszközökről is történik em­
lítés, — de igaza van ám Salomon 
király egyik bölcs mondásának, hogy 
van valami, ami még drágább és be­
csesebb minden aranynál és ez : Isten 
parancsai, melyek igazak és igazságo­
sak mindörökké.

A „Kis Lap“ io. számában közölt szótalány 
megfejtése:

1. 13 ú TV
2. U gy E
3. D a C
4. AriadnE
5. I* aza It
6. E gye 1$
7. S ete E
8. T u D



i® uix lés

mam

ÜSH

mm

I-VIA- (Lásd a 3i6 1 ) ^I

:;M" ■■■'“' ■—«■«*«•*»». á„ , ,-„ „ lr.
<-,jfi<n hetenként egyszer 16 oldalon.

r~
'


